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ULUSLARARASI VIZYON UNIVERSITES]
Gostivar, Kuzey Makedonya Cumbhuriyeti
ve
{ZMIR DEMOKRASI UNIVERSITESI
zmir, Tiirkiye Cumhuriyeti

ARASINDA AKADEMIK
iSBIRLIGI PROTOKOLU

PROTOCOL ON ACADEMIC COOPERATION
between

INTERNATIONAL ViSiON UNIVERSITY
Gostivar, Republic of North Macedonia

1ZMIR UNIVERSITY OF DEMOCRACY
Izmir, Republic of Turkey

Madde 1

Bu protokol fzmir Demokrasi Universitesi ile
Uluslararas: Vizyon Universitesi arasmdaki
ortak bilimsel galigmalar ile egitim-Ggretim ve
kiiltiirel igbirligini kapsamaktadir,

Madde 2

Bu protokol Izmir Demokrasi Universitesi ile
Uluslararas1  Vizyon Universitesi arasinda
aragtirma, egitim-ogretim konutarinda her iki
{iniversitenin Ogretim uyeleri, yardimeilari,
aragirmacilar, uzmanlan  ve oprencileri
arasindaki  iligkileri tegvik etmek, mevent
olantart geligtirmek ve aragtirma ¢aligmalarinin
sonuglannin orfak kutlanumint saglamak ve
bunlari yayimlamak, taraflarm efitim-6gretim
anlayislar ve bilimsel amagh
organizasyonlardaki deneyimlerini birbirlerine
aktarmak temel amaglarindan hareketle
olusturulmugtur,

Article 1

This protocol comprises the joint scientific
work and educational and cultural collaboration
between izmir University Of Democracy and
International Vision University.

Article 2

This protocol has been composed with the main
aims of encouraging the research and
educational approaches of between Izmir
University Of Democracy and International
Vision University between the teaching staff,
assistants, researchers, experts and students of
both universities, developing existing relations,
enabling the joint use of research work results
and publishing these resuits, and transferring
the experiences of the parties in educational
approaches and in joint scientific organizations.
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Madde 3

Taraflar izmir Demokrasi Universitesi ve
Uluslararas1 Vizyon Universitesi, bu protokolii
olugturan agafidaki maddeleri, bu protokoliin
biitiiniini ve uygulanmasina yonelik kogullarm
kargihikl olarak kabul ve taahhit ederler.

Madde 4

Taraflar  yukarida  belidenen  anlayig
gercevesinde  igbirligt vapacaklan  alanlan
agafida agik bir gekilde belirtilmis olan lgitler
cercevesinde  gergeklestirecekler ve  bu
alanlarda bilimsel bilgi, teknolojik malumat ve
deneyim degigiminde bulunacaklardir. Bu
baglamda:

Madde 5

a) Akademik degigime tabi olan kigiler,
Ofretim  iiyeleri, uzmanlar, aragtirma
gorevlileridir.

b) Ogretim iyeleri, uzmanlar ve aragtirma
gorevlilerinin ortak aragtirma yapmasi,
deneyimlerin transferi ve artirilmass, bilgi
transferi ile ortak egitim toplantilan
diizenlenmesi éncelikli hedeflerdir.

¢) Taraflardan birinin énerdigi adaylann
isimleri makul bir siire 6nceden karg: tarafa
bildirilecek ve adaylara iligkin karst tarafin
gorigleri, ongoriilen ziyaretin
baglamasindan en az 2 ay 6nce gonderen
universiteye bildirilecektir.

d) Gonderen iniversite  ve  misafir
aragtirmact/6gretim  Uyesi/uzman  bitiin
seyahat ve seyahat icin gerekli masraflan
ustlenecektir. Ev sahibi tintversite, misafir
aragtirmacy/ogretim  tiyesi igin  miimkiin
oldugu  takdirde bannma  imkani
saglayacaldtir.

e) Misafir aragtirmaci/6gretim iyesi/uzman,
ev sahibi iilkede bulundugu siire boyunca
kargilagabilecefi saghk problemleri ile
oliim veya sakathk yaratacak kazalara karg,
ev sahibi Ulkeye gitmeden &nce kendi
iilkesinde seyahat saghk ve kaza sigortasin
yaptiracaktir. Bu sigortanin limitinin ve
sigorta sirketinin ev sahibi iilkede sékonusn
alanda gegerli olmas1 gerekmektedir.

Article 3

Both parties 1zmir University Of Democracy
and  International  Vision  University
acknowledge and undertake the following
articles that make up the whole of this protocol
and the terms of its application for the
realization of these articles.

Article 4

Both parties will work in the fields they will
collaborate with within the framework
determined above and the criteria clearly
determined below, and they will exchange
scientific knowledge, technological know-how
and experience. In this context:

Article 5

a) Persons subject to academic exchange are
teaching staff, research staff and experts.

b) The main priorities of teaching staff,
research staff and experts should be aimed
at joint tesearch, the development and
transfer of knowledge and the organization
of study meetings.

¢) Theother party will be notified of the names
proposed by the proposing party within
reasonable time and the opinions of the
other party concerning the candidate and its
approval will be sent to the sending
university at least two months in advance of
the commencement of the scheduled visit.

d) Each participant shall bear and be
responsible for paying his or her own travel,
housing expenses, meal costs, health
insurance, and other miscellaneous fees.
Upon request, the host institution agrees to
use its best efforts to assist the teaching
staff, research staff and experts in making
advance  arrangements for  their
accommodation.

e} The visiting teaching staff, research staff
and experts against the health problems or
accidents that may occur during the stay in
the host country, they will do the health
and accident insurance in their own
county, before going to the host county.
The limit of this insurance and the
insurance company must be valid in the
host country.



L)

a)

b)

d)

Misafir aragtirmact/8gretim iy esi/uzman ev
sahibi {iniversitenin biitiin
kiitiiphanelerinden (kitiphanelerinin kendi
kurallann  gergevesinde) yararlanacakfir.
Aynica, Ofretim  elemanmna  internet
baglantili bir bilgisayar ve bir yazie: tahsis
edilecektir.

Madde 6

Her iki imiversite 6grencilerinin bilimsel bir
anlayis iginde degigimini saglama gayreti
iginde olacaktir. DeBigim  siirecinden
yararlanacak &8renci sayisi protokol tki
tarafga imzalandiktan sonra olugturulacak
ortak bir komisyon tarafindan kargihkh
mutabakat ile belirlenecektir. Génderen
Universitenin belirledigi 63renciterin adlart
ve egitim-Ogretim  alanlart ev  sahibi
tiniversiteye en az 3 ay énceden bildirilecek
ve ev sshibi Oniversite bagvurular
konusundaki cevabini akademik egitim-
ogretim baslangicindan en az 1 ay once
karg tarafa duyuracaktir,

.....

harg ve kayit Gcreti gibi ddemelerden muaf
tutacaktir. Bu gibi teretlerin 6grenciler
tarafindan mensup olduklan kuramda
ddenmesi esastir. Harg veya 6grenim iicreti
tirlinden olmayan sosyal GOdentiler her
durumda 6grenci tarafindan kargilanacaktir.

Ogrenciler - harg ve kayit ticreti diginda- ev
sahibi  dniversitenin  kurallarina  tabi
olacaktir. Ofrenciyi génderen iiniversite ev
sahibi (niversitenin yaptift sinavian ve
bunlarin sonuglarini kabul edecektir,

Ogrenciler, ev sahibi {iniversitenin egitim-
opretim dili olarak kabul ettiZi, sectigi ve
kargt tarafa yvazih olarak bildirdig dile, ev
sahibi Gniversitenin talep ettigi kogullar ve
diizeyde sahip oldugunu gosteren bir smav
belgesini miiracaatta sunacaklardir.

Obrenciler, seyahat ve bu seyahat igin
gerekli olan tim belgeler igin yapacaklan
masraflari kendileri kargilayacaklardir. Ev
sahibi (iniversite, misafir OZrenciye en
uygun  kogullarda  barmma  temini
konusunda  yardimer  olacak, ona
damigmanlik ve yol géstericilifi hizmetinde
bulunacaktir. Misafir 6grenci, Gniversitenin
tiim olanaklarindan (kitiiphane, kantin ve
sosyal tesisler gibi) yararlanabilecek;
burada 6deyecei iicret verli Ofrencinin
6dediginden fazla olmayacaktir.

f)

a)

The visiting teaching staff, research stafl
and experts will benefit from all campus
libraries and will take privilege of them in
accordance 1o the host university library
regulations. They will also be provided a
computer, printer and internet access by the
host university.

Article 6

Both universities will endeavor to provide
exchange for students with a scientific
approach. The number of students to
benefit from the exchange process wiil be
determined by a joint commission to be
formed following the signing of the
protocol by both parties based on mutual
understanding, The host university will be
notified of the names and fields of
education of the students determined by
the sending university at least three
months beforehand and the host
university will announce its decision
regarding applications to the other party
at least 1 month before the
commencement of the academic year,

b) Both umiversities will exempt visiting

students from charges such as education
and registration fees. The principal
procedure requires that such charges are
paid at the institution to which the student
ig attached to. All social payments other
than education and registration fees will
be met by students.

Students - excluding tuition and
registration fees - will be subject to the
regulations of the host university. The
sending umversity will accept the
examinations of the host university and
their results.

d) For application, students will present a

document demonstrating his/her language
proficiency meeting the terms and level
required by the host university.

Each participant will be responsible for
his/her fravel expenses and expenses
incurred from travel documents. Upon
request, the host institution will assist the
vigiting student for suitable
accommodation. Visiting students will
also have the right to benefit from all the
privileges of the campus (e.g. the use of
libraries, student canteens and social
facilities eic.) that native students have
and at the same prices.
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g)

Misafir 6grencinin, ev sahibi tlkede
bulundu@u siire boyunca kargilasabilecegi
saglik problemleri ile 6lim veya sakatlik
yaratacak kazalara kars:, ev sahibi iilkeye
gitmeden ©nce kendi ilkesinde seyahat
saBlik ve kaza sigortasimi yaptiracakiir. Bu
sigortanimn limitinin ve sigorta girketinin ev
sahibi tilkede séz konusu alanda gecerli
olmas: gerekmekiedir.

Ogrencinin, misafir iiniversitede bulundugu
sire iginde, asl egitim alani diginda
katildigs seminer, kurs vb. siiregler sonunda
aldifyn katilm belgesi ve/veya diploma
tisrfinden  belgelerin génderen {iniversiie
tarafindan ayrica taninmasi  ve/veya
deZerlendirilmesi sajlanacaktir.

Madde 7

isbu Protokol iki tarafin yetkilileri tarafindan
imzalandif tarihien itibaren yuriirlige girer
ve beg y1llik bir dénem boyunca gegerl: olur.
Protokol stiresinin bitimine 3 ay kala taraflar
protokoliin durumunu gozden gegirir ve
degerlendirir.  Sonuca gore, protokol
feshedilir veya siiresi beg yil daha uzatili.
Fesih istefinin beg (5) willk strenin
bitmesinden en az bir (1) yil dncesinde
yapilmas: zoruntudur.

Gostivar, /@%/ 2019

Prof. Dr, Fadil HOCA
Rektir/Rector

Uluslararas1 Vizyon Universitesi
International Vision University

g) Necessary

f) Each participant should obtain a hesalth

and accident insurance against any
medical problems or accidents that may
be faced during their exchange period in
their own country prior to their travel. The
insurance company and the limit of the
insurance should be valid in the host
country.

procedures  will  be
implemented for the recognition of
awards, certificates and documents of
attendance awarded to the visiting student
for participating o seminars, courses, etc
during his/her stay at the host university.

Article 7

After having been approved and signed
by both university authorities, this
protocol will be considered valid for five
(5) years. Three months before the end
of the protocol duration, the conditions
of the protocol will be reviewed.
Accordingly, the protocol will be
extended for another five years or will
be cancelled. Requests for withdrawal
from the protocol must be in writing,
This notification must be given at least
one (1) year prior to the termination of
the five (5) year program.

Gostivar, /<3, /2019

Prof. Dr. Bedriye TUNCSIPER
Rektir/Rector

Izmir Demokrasi Universitesi
Tzmir University Of Democracy




